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Zmluva o dielo 

na Poradenské služby pri posúdení AsIs stavu a návrhu konceptu riešenia dátového 

úložiska Sociálnej poisťovne a služieb dátového manažmentu. 

uzavretá podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov na zhotovenie diela 

 

 

Zmluvné strany  

Objednávateľ:                     Sociálna poisťovňa    

so sídlom:    ul. 29. Augusta 8 a 10, 813 63 Bratislava mestská časť Staré 

Mesto 

v mene ktorého koná:  Ing. Michal Tariška, generálny riaditeľ Sociálnej poisťovne 

IČO:     30807484 

DIČ:     2020592332  

IČ DPH:    SK2020592332  

bankové spojenie:   Štátna pokladnica    

IBAN:    SK4081800000007000164314 

Telefón: 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

a 

 

Zhotoviteľ:       

obchodné meno:   MIM, s.r.o. 

sídlo:   Slnečná 211/1, 010 03 Žilina  

korešpodenčná adresa: Slnečná 211/1, 010 03 Žilina   

zapísaný:  v Obchodnom registri Okr. súdu Žilina, v oddiele: Sro; vo vložke 

č.:12610/L  

zastúpený:   Ing. Ján Staník PhD, konateľ    

IČO:   36395820 

DIČ:   2020105450 

bankové spojenie:   XXXXXX 

Číslo účtu IBAN:  XXXXXX  

SWIFT:    

Zhotoviteľ je platiteľom DPH 

(ďalej len „Zhotoviteľ“) 

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“) 

 

 

Preambula 

Túto Zmluvu o dielo uzatvárajú Zmluvné strany ako výsledok zadávania zákazky s nízkou 

hodnotou podľa § 117 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 343/2015 Z. z.“) s 

názvom: „Poradenské služby pri posúdení AsIs stavu a návrhu konceptu riešenia dátového 

úložiska Sociálnej poisťovne a služieb dátového manažmentu“.  
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1. Úvodné ustanovenia 

1.1 Ak z kontextu textácie tejto Zmluvy nevyplýva inak, každý odkaz na akýkoľvek právny 

predpis znamená príslušný právny predpis v znení jeho neskorších zmien (vrátane 

rekodifikácií) a každý odkaz na paragraf právneho predpisu predstavuje označenie 

obsahu ustanovenia ku dňu podpisu tejto Zmluvy a znamená príslušný obsah ustanovenia 

predmetného paragrafu právneho predpisu aj v prípade jeho neskorších zmien, resp. 

zmeny číslovania. 

 

1.2 Ak je v súvislosti s vymedzením významu nejakého pojmu v ňom použité veľké 

začiatočné písmeno, je tomu tak len na uľahčenie orientácie v texte a pojem má rovnaký 

význam aj s malým začiatočným písmenom, ibaže z kontextu vyplýva inak. Ak 

z kontextu nevyplýva iné, pojmy v jednotnom čísle zahŕňajú aj význam množného čísla 

a naopak. 

 

2. Predmet Zmluvy 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán spojených so 

záväzkom Zhotoviteľa vykonať audit AsIs stavu dátového úložiska Sociálnej poisťovne 

z hľadiska stavu dát, použitých postupov a nástrojov, bezpečnosti, ochrany údajov, 

umiestnenia dát, architektúry a na základe jeho výsledkov navrhnúť koncept riešenia 

dátového úložiska Sociálnej poisťovne a služieb dátového manažmentu v rozsahu 

a spôsobom uvedeným v tejto Zmluve a jej prílohe č. 1 (ďalej len „Dielo“) a korelujúcim 

záväzkom Objednávateľa za riadne a včas dodané výstupy zaplatiť Zhotoviteľovi cenu 

v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a jej Prílohe č. 2. 

 

3. Čas a miesto plnenia 

3.1 Zhotoviteľ je povinný vykonať Dielo najneskôr do 3 (troch) mesiacov odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy podľa bodu 2.1 tejto Zmluvy, a to v súlade so 

špecifikáciou podľa prílohy č. 1 tejto Zmluvy. 

3.2 Miestom plnenia, resp. vykonania Diela podľa tejto Zmluvy je sídlo Objednávateľa: 

Sociálna poisťovňa – ústredie, ul. 29. augusta 8 a 10, 813 63 Bratislava. 

 

4. Odovzdávanie a prevzatie plnenia 

4.1 Dielo podľa bodu 2.1 Zmluvy sa považuje za vykonané odovzdaním a prevzatím 

Záverečnej správy z auditu, ktorá bude obsahovať koncept riešenia v rozsahu 

a špecifikácii podľa Prílohy č. 1 Zmluvy (ďalej len „Záverečná správa“). Vykonanie diela 

Zmluvné strany  potvrdia na základe akceptačného protokolu, ktorý podpíšu zástupcovia 

obidvoch Zmluvných strán (ďalej len „Akceptačný protokol“).  

4.2 Zhotoviteľ je povinný doručiť návrh Záverečnej správy Objednávateľovi elektronicky 

v editovateľnej forme najmenej 10 (desať) pracovných dní pred uplynutím lehoty podľa 

bodu 3.1 tejto Zmluvy, pričom Objednávateľ je oprávnený vzniesť k návrhu odôvodnené 
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pripomienky v lehote 5 (päť) pracovných dní od ich doručenia, ktoré je Zhotoviteľ 

povinný zapracovať tak, aby Záverečná správa bola odovzdaná a dodaná v lehote určenej 

v bode 3.1 tejto Zmluvy.  

4.3 Akceptačný protokol podľa bodu 4.1 tejto Zmluvy musí byť vyhotovený v 5 (piatich) 

rovnopisoch, z ktorých 3 (tri) rovnopisy obdrží Objednávateľ a 2 (dva) rovnopisy obdrží 

Zhotoviteľ. 

4.4 Akceptačný protokol bude podpísaný za predpokladu, že bude potvrdené riadne 

vykonanie Diela a jeho úplnosť v súlade s Prílohou č. 1 vrátane zapracovania 

pripomienok v súlade s bodom 4.2 tohto článku Zmluvy.  

 

5. Cena 
5.1 Cena za vykonanie Diela sa dojednáva v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej 

republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách dohodou Zmluvných strán na základe ponuky 

Zhotoviteľa v celkovej sume 64 900 € bez DPH (slovom šesťdesiatštyritisícdeväťsto eur 

bez DPH).  

5.2 Predpokladom pre vznik nároku na zaplatenie ceny a vyhotovenie a doručenie faktúry 

Objednávateľovi zo strany Zhotoviteľa je podpísanie Akceptačného protokolu v súlade 

s postupom podľa článku 4 Zmluvy. Objednávateľ neposkytuje žiadne preddavky ani 

zálohové platby. 

 

5.3 Cena za vykonanie Diela podľa bodu 5.1 predstavuje odplatu za splnenie všetkých 

zmluvných záväzkov Zhotoviteľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy a pokrýva všetky a 

akékoľvek interné a externé náklady alebo výdavky Zhotoviteľa na splnenie tejto 

Zmluvy, t. j. na riadne a včasné vykonanie Diela, ako aj primeraného zisku Zhotoviteľa. 

 

5.4 Cena za vykonanie Diela bude uhradená na základe faktúry vystavenej Zhotoviteľom 

a doručenej Objednávateľovi. Faktúru je Zhotoviteľ oprávnený vystaviť až na základe 

podpísaného Akceptačného protokolu podľa článku 4 tejto Zmluvy, pričom Akceptačný 

protokol bude prílohou faktúry.  

5.5 Úhrada ceny v zmysle bodu 5.1 bude realizovaná na základe faktúry vystavenej 

Zhotoviteľom formou bezhotovostného platobného styku bez poskytnutia preddavku na 

číslo účtu Zhotoviteľa uvedené v príslušnej faktúre, ak je tento účet iný ako je uvedený v 

tejto Zmluve, pripojí Zhotoviteľ vyhlásenie o oprávnení s účtom disponovať. Lehota 

splatnosti faktúry je 30 (tridsať) dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi. 

 

5.6 Faktúra vystavená Zhotoviteľom musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu 

v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 

a  predpísané náležitosti podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 

predpisov, resp. iných všeobecne záväzných právnych predpisov, nesmie obsahovať 

chyby v písaní a počítaní a musia k nej byť pripojené prílohy podľa tejto Zmluvy, príp. 

príloha v zmysle bodu 5.5 Zmluvy. 
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5.7 V prípade, ak faktúra nebude obsahovať požadované náležitosti alebo prílohy, alebo bude 

obsahovať iné zrejmé nesprávnosti, vady v písaní alebo počítaní, Objednávateľ má právo 

vrátiť ju Zhotoviteľovi v lehote splatnosti na doplnenie alebo prepracovanie s uvedením 

nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť. V takomto prípade sa preruší lehota splatnosti 

a nová 30 (tridsať) dňová lehota splatnosti pre Objednávateľa začne plynúť doručením 

opravenej, doplnenej, resp. novej faktúry od Zhotoviteľa. 

 

5.8 Zhotoviteľ sa zaväzuje vystavenú faktúru zaslať listinne poštou a súčasne aj v textovo 

čitateľnom súbore vo formáte PDF elektronicky na e-mailovú adresu Objednávateľa 

faktury@socpoist.sk, a to bezodkladne po jej vystavení. Takto predložená faktúra nesmie 

byť vo forme obrázku, ale musí byť strojovo čitateľná. Zhotoviteľ vyhlasuje, že obsah 

faktúry poslanej poštou sa bude zhodovať s faktúrou poslanou v elektronickej podobe na 

e-mailovú adresu Objednávateľa. Miestom doručenia faktúry v listinnej forme je Sociálna 

poisťovňa, ústredie, Ul. 29. augusta 8 a 10, 813 63 Bratislava. Pre zamedzenie 

pochybností, faktúra sa považuje za doručenú v deň, kedy bola Objednávateľovi doručená 

faktúra v listinnej podobe, pričom prípadné nedoručenie elektronickej verzie faktúry 

nemá vplyv na začatie plynutia lehoty splatnosti faktúry. 

 

6. Povinnosti a záväzky Zmluvných strán 

6.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

a. pri plnení predmetu Zmluvy postupovať s potrebnou odbornou starostlivosťou, 

hospodárne a v súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré pozná alebo s prihliadnutím 

na všetky okolnosti musí poznať; 

b. zhotoviť Dielo riadne, včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, v súlade 

s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve, vrátane jej príloh; 

c. pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy dodržiavať pokyny a podklady 

Objednávateľa, ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy; 

d. bez zbytočného odkladu upozorniť Objednávateľa na nevhodnú povahu pokynov 

a/alebo podkladov poskytnutých mu Objednávateľom, ak mohol túto nevhodnosť 

zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti; 

e. neodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom prípadnom omeškaní, či 

iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne a včasné zhotovenie Diela; 

f. niesť zodpovednosť za vzniknutú škodu spôsobenú Objednávateľovi porušením 

svojich povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo právnych predpisov, ktorú 

bolo možné vopred predvídať; 

g. zabezpečiť súlad dodávaného Diela s aplikovateľnými právnymi predpismi; 

h. dodržiavať a aplikovať povinnosti vyplývajúce z príslušných právnych predpisov 

platných a účinných na území Slovenskej republiky. 

 

6.2 Objednávateľ na základe písomnej požiadavky Zhotoviteľa poskytne v primeranej lehote 

v dĺžke najmenej 3 (troch) pracovných dní, s výnimkou súčinnosti podľa písm. c. tohto 

bodu, pri ktorej lehota nemôže byť kratšia ako 5 (päť) pracovných dní, najmä nasledovnú 

súčinnosť: 

a. za predpokladu dodržania bezpečnostných a prípadných ďalších predpisov 

Objednávateľa poskytne prístup k zariadeniam, systémom a aplikáciám dotknutým 

plnením povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy, pričom Zhotoviteľ je povinný 
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preukázateľne zabezpečiť dodržiavanie príslušnej bezpečnostnej politiky zo strany 

zamestnancov Zhotoviteľa, resp. jeho Subdodávateľov,  

b. umožní prístup pracovníkom Zhotoviteľa na pracoviská Objednávateľa, a to aj mimo 

pracovnej doby v čase dohodnutom oboma Zmluvnými stranami, pričom Zhotoviteľ 

je povinný preukázateľne zabezpečiť dodržiavanie príslušnej bezpečnostnej politiky, 

c. za predpokladu dodržania bezpečnostných a prípadných ďalších predpisov 

Objednávateľa zabezpečiť pre Zhotoviteľa poverenia, na základe ktorých bude môcť 

získavať informácie na dohodnutých miestach, 

d. zabezpečiť Zhotoviteľovi všetky prípadné relevantné legislatívne, metodické, 

koncepčné, dokumentačné, normatívne a ďalšie materiály týkajúce sa Diela, ak bude 

Objednávateľ takými informáciami disponovať a Zhotoviteľ ich bude potrebovať 

k zhotoveniu Diela, to však len za predpokladu, že Zhotoviteľ nemá k takýmto 

materiálom sám prístup a len v rozsahu, v akom si tento prístup nevie Zhotoviteľ 

zabezpečiť sám. 

 

6.3 Objednávateľ sa zaväzuje, že vyvinie všetko úsilie, ktoré je od neho možné spravodlivo 

požadovať, aby všetky informácie, ktoré poskytne Zhotoviteľovi, alebo ktoré bude 

musieť sprístupniť Zhotoviteľovi, boli v každom vecnom ohľade pravdivé, presné a 

nezavádzajúce. Zhotoviteľ nebude zodpovedný za akékoľvek straty, škody ani nedostatky 

služieb, vyplývajúce z nepresných, neúplných alebo inak závadných informácií alebo 

materiálov, ktoré dodal Objednávateľ, ak na nepresnosť, neúplnosť alebo závadnosť 

informácií alebo materiálov Objednávateľa písomne upozornil, pokiaľ Zhotoviteľ 

nepresnosť, neúplnosť alebo závadnosť pri vynaložení odbornej starostlivosti zistil alebo 

mohol zistiť. 

 

6.4 Ak Objednávateľ neposkytne Zhotoviteľovi požadovanú súčinnosť v zmysle bodu 6.2 

tohto článku Zmluvy, plynutie doby na vykonanie Diela sa prerušuje, a to až do riadneho 

poskytnutia požadovanej súčinnosti. Zhotoviteľ je však povinný v režime „best efforts“, 

t. j. pri vynaložení náležitého úsilia a dostupných zdrojov, vykonať čo najskôr všetky 

úkony, ktoré je možné od neho spravodlivo požadovať za účelom minimalizácie 

omeškaní s vykonaním Diela. 

 

6.5 Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa 

postúpiť na tretiu osobou a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté na základe 

alebo súvislosti s touto Zmluvou alebo plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy (ďalej aj 

len „pohľadávka z tejto Zmluvy“). 

 

6.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať informačnú bezpečnosť, a to v súlade s podmienkami 

stanovenými: 

a. v tejto Zmluve, predovšetkým v čl. 9 Zmluvy, 

b. v predpisoch informačnej bezpečnosti Objednávateľa, najmä bezpečnostnej politike 

Objednávateľa, ktoré Objednávateľ bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto 

Zmluvy protokolárne odovzdá Zhotoviteľovi, 

c. v príslušných právnych predpisoch platných a účinných na území Slovenskej 

republiky.  
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7. Záruky 

7.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo bude spĺňať náležitosti predpokladané touto 

zmluvou a platnými právnymi predpismi. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo bude bez 

vád, nemá žiadne nedorobky a ani žiadne právne vady, a je plne spôsobilé pre jeho 

využitie na dosiahnutie cieľa zodpovedajúceho jeho určeniu. 

 

7.2 Zhotoviteľ zaručuje, že odovzdané Dielo nemá právne vady, predovšetkým nie je 

zaťažené právami tretích osôb z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť Objednávateľovi škodu spôsobenú uplatnením nárokov 

tretích osôb z titulu porušenia ich chránených práv súvisiacich s plnením Zhotoviteľa 

alebo jeho subdodávateľov podľa tejto Zmluvy. 

 

7.3 Zhotoviteľ je povinný bezplatne odstrániť vady Diela, ktoré oznámi Objednávateľ 

Zhotoviteľovi do dvoch rokov od ich protokolárneho prevzatia, a to bez ohľadu na to, 

kedy sa Objednávateľ o vadách dozvedel alebo mohol dozvedieť, a bez ohľadu na to, či 

ide o vady skryté alebo zjavné, a bez ohľadu na to, že predmetné výstupy Objednávateľ 

akceptoval podľa článku 4. Zhotoviteľ je povinný bezplatne odstrániť vady Diela v lehote 

30 (tridsiatich) dní od nahlásenia vady Objednávateľom. Pre vylúčenie akýchkoľvek 

pochybností platí, že vadnosť / bezvadnosť Diela sa posudzuje vždy k okamihu jeho 

vykonania Zhotoviteľom, pričom Dielo trpí vadami za predpokladu, že nezodpovedá 

požiadavkám aplikovateľných právnych predpisov platných a účinných v čase vykonania 

Diela, prípadne trpí vadami podľa bodu 7.2. Prípadná zmena legislatívy v rámci obdobia 

podľa tohto bodu zmluvy nemá za následok vadnosť Diela a neoprávňuje Objednávateľa 

uplatňovať si u Zhotoviteľa s tým spojené nároky. 

 

7.4 Zmluvné strany sa zaväzujú potvrdiť odstránenie vady v zápisnici o odstránení vady 

podpísanej oboma Zmluvnými stranami, v ktorej uvedú aj predmet vady, spôsob a čas jej 

odstránenia. 

 

8. Práva duševného vlastníctva 

8.1 Ak pri vykonaní diela podľa tejto zmluvy dôjde zo strany Zhotoviteľa k vytvoreniu 

nového autorského diela alebo iného predmetu práv duševného či priemyselného 

vlastníctva, v rozsahu, v akom to príslušné všeobecne záväzné kogentné právne predpisy 

výslovne nezakazujú, zhotoviteľ momentom prevzatia plnenia Objednávateľom 

bezodplatne prevádza na Objednávateľa všetky práva viažuce sa k takémuto autorskému 

dielu alebo predmetu práv duševného vlastníctva, bez ohľadu na to, či ide v danom 

prípade o majetkové autorské práva, práva ku know-how, alebo iné práva duševného 

vlastníctva tak, aby Objednávateľ bol výlučne a neobmedzene oprávnený tieto nerušene 

a neobmedzene aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovávať, 

spracovať, adaptovať, ďalej vyvíjať, chrániť, a nakladať s nimi bez osobitného súhlasu 

Zhotoviteľa.  
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8.2 V rozsahu, v akom príslušné všeobecne záväzné kogentné právne predpisy neumožňujú 

prevod práv tak ako je uvedené v bode 1. tohto článku zmluvy, zhotoviteľ poskytuje 

Objednávateľovi momentom prevzatia plnenia Objednávateľom trvalú, nevýhradnú a 

neobmedzenú, bez osobitného súhlasu zhotoviteľa prevoditeľnú licenciu (súhlas) na 

používanie takéhoto autorského diela a/alebo takýchto predmetov práv duševného  

vlastníctva tak, aby Objednávateľ bol výlučne a neobmedzene oprávnený tieto nerušene 

pod svojim vlastným názvom akýmkoľvek známym spôsobom aplikovať, užívať, 

požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať, spracovať, adaptovať, ďalej vyvíjať a nakladať 

s nimi na ľubovoľný účel, prípadne v rovnakom rozsahu ich previesť či poskytnúť 

čiastočne alebo v celosti tretej strane, pričom takáto licencia sa poskytuje bezodplatne. 

Zhotoviteľ nie je oprávnený súhlas podľa tohto bodu Zmluvy udeliť tretej osobe.  

 

8.3 V prípade, že akákoľvek tretia osoba, vrátane zamestnancov Zhotoviteľa a/alebo 

Subdodávateľov, bude mať akýkoľvek nárok voči Objednávateľovi z titulu porušenia jej 

autorských práv a/alebo práv priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva plnením 

Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy alebo akékoľvek iné nároky vzniknuté porušením jej 

práv Zhotoviteľom pri plnení tejto Zmluvy, Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

a. bezodkladne obstarať na svoje vlastné náklady a výdavky od takejto tretej osoby 

súhlas na používanie jednotlivých plnení dodaných, poskytnutých, vykonaných 

a/alebo vytvorených Zhotoviteľom, Subdodávateľom alebo tretími osobami pre 

Objednávateľa, alebo upraviť jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané 

a/alebo vytvorené Zhotoviteľom, Subdodávateľom alebo tretími osobami pre 

Objednávateľa tak, aby už ďalej neporušovali autorské práva a/alebo práva 

priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva tretej osoby, alebo nahradiť 

jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané a/alebo vytvorené 

Zhotoviteľom, Subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa 

rovnakými alebo aspoň takými plneniami, ktoré majú aspoň podstatne podobné 

kvalitatívne, operačné a technické parametre a funkčnosti, alebo, ak sa jedná o 

plnenie poskytnuté na základe licencie tretej osoby, taký nárok vyriešiť v súlade 

s tým, čo pre taký prípad stanovujú jej licenčné podmienky uvedené v tejto 

Zmluve, a ak ich niet, tak v súlade s týmito podmienkami; a 

b. poskytnúť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku účinnú pomoc a uhradiť  účelne 

vynaložené náklady a výdavky, ktoré vznikli/vzniknú Objednávateľovi v 

súvislosti s uplatnením vyššie uvedeného nároku tretej osoby; a 

c. nahradiť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku škodu, ktorá vznikne 

Objednávateľovi v dôsledku uplatnenia vyššie uvedeného nároku tretej osoby, a 

to až do výšky uvedenej v bode 10.5 Zmluvy. 

 

8.4 Objednávateľ sa však zaväzuje, že o každom nároku vznesenom takou treťou osobou v 

zmysle bodu 8.3 tohto článku Zmluvy bude bez zbytočného odkladu informovať 

Zhotoviteľa, bude v súvislosti s takým nárokom postupovať podľa primeraných pokynov 

Zhotoviteľa tak, aby sa predišlo vzniku a prípadne zvýšeniu škôd, nevykoná smerom k 

takej tretej osobe žiaden úkon, v dôsledku ktorého by sa jej postavenie v súvislosti s 

takým uplatnením nároku zlepšilo, a Zhotoviteľovi udelí a po potrebnú dobu neodvolá 

plnomocenstvo s možnosťou splnomocniť ďalšiu osobu potrebné na to, aby sa 

Zhotoviteľmohol za Objednávateľa účinne takému nároku brániť a s takou treťou osobou 
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rokovať o urovnaní sporu resp. spôsobom vhodným podľa uváženia Zhotoviteľa 

postupovať v záujme ochrany práv oboch zmluvných strán. 

 

9. Bezpečnosť a ochrana informácií 

9.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných 

informáciách, o ktorých sa dozvedeli pri plnení predmetu tejto Zmluvy. Ak nie je ďalej 

v tejto Zmluve ustanovené inak, za dôvernú informáciu sa považuje akýkoľvek údaj, 

podklad, poznatok, dokument alebo akákoľvek iná informácia, bez ohľadu na formu jej 

zachytenia: 

a) ktorá sa týka zmluvnej strany (informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 

výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o 

jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej 

technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, 

podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom 

priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o 

zmluvnej strane), 

b) ktorá bola poskytnutá zmluvnej strane alebo získaná zmluvnou stranou pred 

nadobudnutím platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, pokiaľ sa týka jej predmetu a/alebo 

obsahu, 

c) ktorá je výslovne zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „confidential“, 

„proprietary“ alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto 

skutočnosti druhej zmluvnej strane, 

d) pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými 

v Slovenskej republike osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, 

bankové tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje a 

utajované skutočnosti). 

9.2 Dôvernou informáciou nie je táto Zmluva a jej prílohy, informácie, ktoré sa bez porušenia 

tejto Zmluvy stali verejne známymi, informácie získané oprávnene inak, ako od druhej 

zmluvnej strany a informácie, ktoré je Objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť 

podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) [ďalej len „zákon č. 211/2000 Z. z.“]  

alebo iného právneho predpisu platného a účinného na území Slovenskej republiky. 

 

9.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že v súlade s § 79 ods. 2 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane 

osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov zaviaže svojich zamestnancov 

a všetky ďalšie osoby na jeho strane, ktoré sa v rámci plnenia Zmluvy u neho alebo u 

Objednávateľa oboznámia  s osobnými údajmi, povinnosťou mlčanlivosti. Splnenie 

povinnosti v zmysle predchádzajúcej vety je Zhotoviteľ povinný na výzvu Objednávateľa 

kedykoľvek hodnoverne preukázať.  

 

9.4 V prípade ak pre riadne plnenie tejto Zmluvy je nevyhnutné, aby Zhotoviteľ v mene 

Objednávateľa spracúval osobné údaje, ktoré Objednávateľ spracúva ako 
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prevádzkovateľ, zaväzuje sa Zhotoviteľ tieto spracúvať výlučne za podmienok 

stanovených platnou a účinnou legislatívou Slovenskej republiky pre oblasť ochrany 

osobných údajov, t. j. na základe osobitného právneho titulu (zmluvy s Objednávateľom, 

prípadne ak je to možné v súlade s danou legislatívou na základe poverenia 

Objednávateľa, resp. iného obdobného právneho úkonu), v ktorom Objednávateľ stanoví 

predovšetkým predmet a dobu spracúvania osobných údajov, povahu a účel ich 

spracúvania, zoznam a rozsah osobných údajov, kategórie dotknutých osôb a povinnosti 

a práva prevádzkovateľa, ako aj ďalšie podmienky stanovené platnou a účinnou 

legislatívou Slovenskej republiky pre oblasť ochrany osobných údajov. 

 

9.5 Zmluvné strany sa zaväzujú užívať Dôverné informácie druhej zmluvnej strany výlučne 

na účel, na ktorý im boli poskytnuté,odovzdané, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným 

spôsobom získané Zmluvnými stranami na základe tejto Zmluvy. V prípade, že 

Objednávateľ poskytne Zhotoviteľovi dôvernú informáciu v listinnej podobe, Zhotoviteľ 

je povinný ju bezodkladne po pominutí účelu jej držania vrátiť Objednávateľovi. 

 

9.6 Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú Dôverné informácie ochraňovať najmenej s 

rovnakou starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, 

vždy však najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú 

chrániť pred náhodným alebo neoprávneným poškodením a zničením, náhodnou stratou, 

zmenou alebo iným znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo 

zverejnením, pričom ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, 

neoznámia alebo iným spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie 

druhej zmluvnej strany tretej osobe. 

 

9.7 Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti 

mlčanlivosti bez zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 

 

9.8 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak zmluvnej strane na 

základe zákona alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť 

sprístupniť alebo zverejniť dôvernú informáciu druhej zmluvnej strany alebo jej časť. O 

vzniku takejto povinnosti sa budú zmluvné strany vzájomne informovať bez zbytočného 

odkladu. Rovnako nie je porušením povinnosti mlčanlivosti, ak Zhotoviteľ poskytne 

Dôvernú informáciu svojmu Subdodávateľovi; to však len za predpokladu, že 

Subdodávateľ takúto Dôvernú informáciu nevyhnutne potrebuje pre účely plnenia tejto 

Zmluvy a zároveň ak Zhotoviteľ zabezpečí, že Subdodávateľ bude viazaný minimálne v 

rovnakom rozsahu k ochrane dôverných informácií ako sú viazané zmluvné strany. 

 

9.9 Aby nedošlo k pochybnostiam, ustanovenia jednotlivých bodov tohto článku Zmluvy sú 

platné a účinné bez časového obmedzenia, t. j. aj po ukončení tejto Zmluvy. 

 

10. Sankcie 

10.1 V prípade omeškania Zhotoviteľa s riadnym a včasným odovzdaním Diela vrátane 

Záverečnej správy podľa bodu 3.1 tejto Zmluvy má Objednávateľ právo na zmluvnú 
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pokutu vo výške vo výške 150 eur (slovom stopäťdesiat eur) a to za každý aj začatý deň 

omeškania s odovzdaním Diela. 

 

10.2 V prípade omeškania so splnením peňažného záväzku je veriteľ oprávnený fakturovať 

dlžníkovi úrok z omeškania vo výške podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 

21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka, ako 

aj paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnením pohľadávky v zmysle § 369c ods. 

1 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej len „Obchodný zákonník“). 

 

10.3 Zmluvná pokuta, úrok z omeškania alebo paušálna náhrada nákladov spojených 

s uplatnením pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 Obchodného zákonníka sú splatné do 

30 dní od ich vyčíslenia a doručenia faktúry na ich úhradu zmluvnej strane, ktorá má 

povinnosť zmluvnú pokutu, úrok z omeškania alebo paušálnu náhradu nákladov 

spojených s uplatnením pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 Obchodného zákonníka 

zaplatiť, a to na základe faktúry vystavenej dotknutou (oprávnenou) zmluvnou stranou, 

ak sa nedohodnú Zmluvné strany písomne inak. 

 

10.4 Zmluvné strany sa zároveň výslovne dohodli, že popri zmluvnej pokute majú i právo na 

náhradu preukázateľnej škody, a to vo výške presahujúcej príslušnú zmluvnú pokutu 

v zmysle tejto Zmluvy. 

 

10.5 Zmluvné strany sa dohodli, že škoda vo výške 100 % Celkovej ceny za predmet zmluvy 

podľa bodu 2.1 zmluvy je maximálnou škodou, ktorú je možné ako dôsledok porušenia 

povinností v súvislosti s touto Zmluvou predvídať a/alebo ktorú je možné predvídať 

s prihliadnutím na všetky skutočnosti, ktoré sú v čase podpísania tejto Zmluvy zmluvným 

stranám známe alebo by mali byť známe pri obvyklej starostlivosti. 

 

11. Ukončenie Zmluvy 

11.1 Táto Zmluva zaniká: 

a. Splnením a dodaním Diela,  

b. kedykoľvek písomnou dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu uvedenému v takejto 

dohode; 

c. odstúpením od Zmluvy za podmienok stanovených v bodoch 11.5 a nasl. tohto 

článku Zmluvy,  

d. výpoveďou aj bez udania dôvodu s výpovednou lehotou 1 (jeden) mesiac, ktorá 

začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení 

písomnej výpovede druhej Zmluvnej strane. 

 

11.2 Pokiaľ bude táto Zmluva predčasne ukončená dohodou zmluvných strán, tvorí stanovenie 

spôsobu vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy podstatnú 

náležitosť dohody o ukončení tejto Zmluvy. 

 

11.3 Každá zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak jej takéto 

právo vyplýva zo zákona alebo tejto Zmluvy, a to výlučne z dôvodov a za podmienok 

stanovených v príslušnom zákone (napr. § 19 zákona č. 343/2015 Z. z., § 15 ods. 1 zákona 

č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 
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zákonov (ďalej len „zákon č. 315/2016 Z. z.“), podstatné porušenie zmluvy v zmysle § 

345 Obchodného zákonníka) alebo výslovne uvedených nižšie v tejto Zmluve, na základe 

písomného oznámenia, v ktorom musí Zmluvná strana, ktorá odstupuje od Zmluvy, 

presne vymedziť dôvody odstúpenia. Účinky odstúpenia sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

 

11.4 Za podstatné porušenie Zmluvy Zhotoviteľom sa považuje najmä, ak: 

a. je Zhotoviteľ z dôvodov výlučne na jeho strane v omeškaní s vykonaním Diela o viac 

ako 30 (tridsať) dní, 

b. opakovane (t. j. viac ako 3x (trikrát) počas trvania tejto Zmluvy) poruší akýmkoľvek 

spôsobom povinnosť na úseku ochrany osobných údajov v zmysle čl. 9 tejto Zmluvy, 

c. Zhotoviteľ poruší povinnosť v zmysle bodu 12.5 tejto Zmluvy, teda ak na plnení tejto 

Zmluvy bude participovať Subdodávateľ alebo subdodávateľ v zmysle § 2 ods. 1 písm. 

a) bod 7 zákona č. 315/2016 Z. z., ktorému vznikla v dôsledku participácie na plnení 

tejto Zmluvy povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora v zmysle 

zákona č. 315/2016 Z. z. (ďalej len „Register“), pričom tento si túto povinnosť riadne 

a včas nesplnil alebo bol z Registra vymazaný, 

d. Zhotoviteľ postúpi alebo založí pohľadávku z tejto Zmluvy voči Objednávateľovi 

v rozpore s bodom 6.5 tejto Zmluvy. 

 

11.5 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, a to buď v celom jej rozsahu alebo 

čiastočne, a to aj bez výzvy na dodatočné splnenie záväzkov, a bez toho, aby 

Objednávateľovi vznikla z dôvodu odstúpenia povinnosť nahradiť škodu alebo 

akékoľvek sankcieaj v prípade, ak: 

a. sa Zhotoviteľ stane spoločnosťou v kríze,  

b. Zhotoviteľ vstúpi do likvidácie, 

c. sa proti Zhotoviteľovi začne exekučné konanie v súvislosti s plnením podľa tejto 

Zmluvy, 

d. komukoľvek, kto je súčasťou organizácie Objednávateľa alebo akémukoľvek 

podriadenému či zástupcovi Objednávateľa ponúkne alebo dá úplatok Zhotoviteľ 

alebo jeho podriadený alebo zástupca, 

e. Zhotoviteľ predá svoj podnik alebo časť podniku a podľa Objednávateľa sa tým zhorší 

vymožiteľnosť práv a povinností zo Zmluvy, 

f. Zhotoviteľ stratil spôsobilosť vyžadovanú zákonom č. 343/2015 Z. z. pre účasť na 

verejnom obstarávaní,  

g. proti Zhotoviteľovi začne sa trestné konanie alebo bude právoplatne odsúdený zo 

spáchania trestného činu, 

h. stratí spôsobilosť na plnenie podľa tejto Zmluvy / na vykonanie diela, 

i. bude Zhotoviteľ pri plnení podľa tejto Zmluvy preukázateľne postupovať v rozpore 

s právnymi predpismi uvedenými v bode  6.1. písm. a), g) a h). 

 

11.6 Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, a to buď v celom jej rozsahu alebo 

čiastočne, a to aj bez výzvy na dodatočné splnenie záväzkov, ak je Objednávateľ v 

omeškaní s úhradou ceny alebo jej časti  o viac ako 30 (tridsať) dní. 

 



Zmluva o dielo č. 1495-56/2024-BA 

 

11.7 Odstúpením od Zmluvy nie sú dotknuté ustanovenia, z ktorých vyplýva, že majú trvať 

i po skončení tejto Zmluvy, najmä ustanovení týkajúcich sa práv duševného vlastníctva, 

ochrany dôverných informácií a osobných údajov, povinností pri výkone 

auditu/kontroly/overovania. 

 

11.8 Odstúpením od Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán sa Zmluva zrušuje ku dňu 

doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane, pričom účinky odstúpenia sa spravujú 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. V prípade odstúpenia od tejto 

Zmluvy si Zmluvné strany ponechajú doposiaľ poskytnuté a akceptované plnenia, 

vykonané v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve a jej prílohách a úhrady za 

ne. Ohľadom plnení, ktoré neboli riadne ukončené ku dňu zániku Zmluvy, pripraví 

Zhotoviteľ ich inventarizáciu a Objednávateľ bude oprávnený, ale nie povinný ich 

prevziať, pokiaľ uhradí príslušnú časť zmluvnej ceny zodpovedajúcej miere 

rozpracovanosti podľa dohody Zmluvných strán. 

 

11.9 Skončenie tejto Zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením tejto 

Zmluvy, nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa ustanovení tejto Zmluvy a ďalej 

ustanovení tejto Zmluvy, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení 

Zmluvy, najmä ustanovenia o povinnosti mlčanlivosti, komunikácii a riešení sporov. 

 

12. Kľúčoví experti a subdodávatelia 

 

12.1 Zhotoviteľ je povinný na plnenie tejto Zmluvy použiť expertov, prostredníctvom ktorých 

preukazoval splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní a ktorí splnili 

podmienky účasti určené Objednávateľom podľa § 34 ods. 1 písm. g) zákona č. 343/2015 

Z. z., a to počas doby trvania Zmluvy. Zoznam expertov podľa predchádzajúcej vety tvorí 

ako Príloha č. 3 neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy, pričom Zhotoviteľ je povinný tento 

zoznam aktualizovať, a to po predchádzajúcom schválení zmeny experta zo strany 

Objednávateľa v zmysle nasledujúceho bodu tohto článku Zmluvy. Aktuálny zoznam 

expertov je Zhotoviteľ povinný zaslať Objednávateľovi elektronicky bezodkladne po 

schválení zmeny. 

 

12.2 Zhotoviteľ je povinný vyžiadať si vopred písomný súhlas Objednávateľa, týkajúci sa 

zmeny expertov, ktorých používa na realizáciu tejto Zmluvy. V prípade, ak niektorý z 

expertov ukončí spouprácu so Zhotoviteľom, v prípade úmrtia experta alebo v inom 

relevantnom prípade, ktorý zabraňuje expertovi riadne vykonávať plnenie tejto Zmluvy, 

je Zhotoviteľ povinný o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu písomne informovať 

Objednávateľa. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude mať na realizáciu plnenia k dispozícii 

minimálne taký počet exeprtov, aký bol stanovený v rámci podmienok účasti na verejnom 

obstarávaniu k predmetu tejto Zmluvy. Pri zmene experta, musí tento expert spĺňať 

minimálne požiadavky stanovené Objednávateľom v rámci podmienok účasti na 

verejnom obstarávaní k predmetu tejto Zmluvy. Žiadosť o písomný súhlas pri zmene 

experta predloží Zhotoviteľ v písomnej forme spolu s dokladmi preukazujúcimi splnenie 

predmetných minimálnych požiadaviek na expertov pred ich nástupom na výkon činností 
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podľa tejto Zmluvy. Po kladnom stanovisku Objednávateľa môže príslušný expert začať 

vykonávať príslušné činnosti v rámci plnenia tejto Zmluvy. 

 

12.3 Pre zamedzenie pochybností, v prípade aktualizácie Prílohy č. 3, t. j. zmena údajov 

o kľúčových expertoch, resp. zmena a/alebo doplnenie klúčového experta, nie je potrebné 

vyhotoviť  dodatok k tejto Zmluve.  

 

12.4 Zhotoviteľ je oprávnený plniť túto zmluvu aj prostredníctvom tretích subjektov (ďalej len 

„subdodávateľ“), pričom predávajúci bez obmedzenia zodpovedá za odbornú 

starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj za služby vykonané a zabezpečené na 

základe zmluvy o subdodávke. Predávajúci je povinný pri uzatvorení tejto zmluvy uviesť 

zoznam subdodávateľov, ktorý obsahuje údaje o všetkých známych subdodávateľoch 

dodávateľa v čase uzatvorenia tejto zmluvy a údaje o osobe oprávnenej konať za 

subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia. Zoznam 

subdodávateľov tvorí prílohu č. 4 a obsahuje okrem uvedených údajov podiel plnenia zo 

zmluvy v % a stručný opis časti zmluvy, ktorá bude predmetom subdodávky. 

 

12.5 Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o 

subdodávateľovi, ktorý je uvedený v prílohe č. 4 najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa 

uskutočnenia tejto zmeny písomnou formou na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. 

 

12.6 K zmene subdodávateľa môže dôjsť len po odsúhlasení zmeny zo strany Objednávateľa. 

Zhotoviteľ je povinný najneskôr 3 (tri) pracovné dni pred zmenou subdodávateľa písomne 

oznámiť Objednávateľovi údaje o navrhovanom novom subdodávateľovi a o osobe 

oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum 

narodenia, resp. identifikačné údaje podnikateľského subjektu. Pre zamedzenie 

pochybností, v prípade zmeny a/alebo doplnenia subdodávateľa nie je potrebné uzatvoriť 

dodatok k tejto zmluve.  

 

 

13. Oznamovanie a vzájomná komunikácia Zmluvných strán 

13.1 Ak v tejto Zmluve nie je ustanovené inak, akékoľvek oznámenia, súhlas, schválenia alebo 

rozhodnutia vyžadované alebo predpokladané podľa tejto Zmluvy a/alebo dokumenty 

jednej zmluvnej strany adresované druhej zmluvnej strane, musia byť vyhotovené 

písomne v slovenskom jazyku a podpísané príslušnou zmluvnou stranou, resp. oboma 

Zmluvnými stranami, ak to vyplýva z kontextu danej písomnosti, a doručené druhej 

zmluvnej strane formou doporučenej zásielky, prípadne prostredníctvom kuriérskej 

služby, osobne alebo elektronickou poštou na nasledovné adresy: 

Pre Objednávateľa: 

Ing. XY 

Mobil: +421 XXXXX 

E-mail: XXXXX@socpoist.sk 

          

         Pre Zhotoviteľa: 

Ing. XY 

mailto:XXXXX@socpoist.sk
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Mobil: +421 XXXXX 

e-mail: XXXXX@mim.sk  

 

13.2 Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 

13.3 Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej zániku či zmeny 

musí byť písomná a doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom 

alebo osobne. 

13.4 Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa považuje za doručenú 

druhej zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 

a. elektronickej pošty (e-mail) dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od 

odosielajúcej zmluvnej strany potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-

mailu odosielajúcej zmluvnej strane. Prijímajúca zmluvná strana je povinná doručiť 

odosielajúcej zmluvnej strane potvrdenie o prijatí e-mailu do 24 hodín, po uplynutí 

tejto lehoty sa bude takýto email považovať za doručený (ak bol doručovaný na e-mail 

uvedený v bode13.1 tohto článku Zmluvy, resp. zmenený postupom podľa bodu 13.6 

tohto článku Zmluvy); 

b. elektronického úradného doručovania do eDesk dátovej schránky, pošty, kuriérom 

alebo v prípade osobného doručovania, doručením písomnosti adresátovi s tým, že v 

prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene 

s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej zmluvnej strany. V 

prípade doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom 

mieste ako na adrese príslušnej zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste zmluvná strana 

v čase doručenia zdržuje. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý 

zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo 

tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou zmluvnej strane, 

alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázateľne 

zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je 

neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka 

zakladá na pravde. 

13.5 Oprávnené osoby Zmluvných strán uvedené v bode 13.1 tohto článku Zmluvy 

zodpovedajú za koordináciu a organizačné zabezpečenie realizácie tejto Zmluvy a môžu 

za zmluvnú stranu realizovať všetky oznámenia, súhlasy, schválenia alebo rozhodnutia 

vyžadované alebo predpokladané podľa tejto Zmluvy, s výnimkou úkonov podľa bodu 

13.3 tohto článku Zmluvy. 

13.6 Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť akúkoľvek zmenu svojich 

kontaktných údajov uvedených v bode 13.1 tohto článku Zmluvy a v záhlaví tejto 

Zmluvy druhej Zmluvnej strane bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Zmluve. Pre 

zamedzenie pochybností Zmluvné strany sú oprávnené rovnako kedykoľvek zmeniť aj 

ich Oprávnenú osobu uvedenú bode 13.1 tohto článku Zmluvy, pričom táto zmena je 

účinná voči druhej zmluvnej strane ku dňu, kedy jej bolo, resp. má sa za to, že jej bolo, 

doručené písomné oznámenie o zmene Oprávnenej osoby podpísané štatutárnym 

mailto:XXXXX@mim.sk
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orgánom dotknutej zmluvnej strany alebo ním preukázateľne poverenou/ splnomocnenou 

osobou. 

 

14. Záverečné ustanovenia 

14.1 Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa §5a ods. 1 zákona č.  211/2000 Z. 

z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

14.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami alebo oprávnenými 

zástupcami Zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády Slovenskej republiky, v zmysle § 

47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom znení.  

14.3 Súvisiace práva a povinnosti Zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa 

riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov a ostatnými príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 

platnými a účinnými na území Slovenskej republiky. 

 

14.4 Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení Zmluvy (alebo jeho časť) je neplatné alebo 

neúčinné, takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo 

neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy (alebo zostávajúcej časti dotknutého 

ustanovenia), alebo samotnej Zmluvy, pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných 

právnych predpisov. V takomto prípade sa Zmluvné strany zaväzujú bez zbytočného 

odkladu nahradiť takéto ustanovenie (jeho časť) novým ustanovením, ktoré sa čo najviac 

priblíži k účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia (alebo jeho časti), ktorý v čase 

uzavretia tejto Zmluvy jej Zmluvné strany sledovali. Obdobne budú Zmluvné strany 

postupovať aj v prípade, ak sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je 

nevykonateľné. 

 

14.5 Akékoľvek prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s touto Zmluvou, resp. v súvislosti 

s plnením záväzkov z tejto Zmluvy vyplývajúcich, sa Zmluvné strany zaväzujú riešiť 

prednostne spoločným rokovaním a formou mimosúdnej dohody. Ak sa takýto spor 

nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán v primeranej lehote v 

dĺžke najmenej 90 (deväťdesiat) dní odo dňa vzniku sporu, je ktorákoľvek zmluvná strana 

oprávnená podať návrh na príslušný súd v Slovenskej republike, aby o tomto spore konal 

a rozhodol. 

 

14.6 S výnimkami uvedenými v tejto Zmluve je túto Zmluvu možné meniť a/alebo dopĺňať 

výlučne formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov podpísaných 

oprávnenými zástupcami Zmluvných strán, a to za dodržania podmienok stanovených v 

§ 18 zákona č. 343/2015 Z. z. 

  

14.7 Zmluva sa vyhotovuje v 4 (štyroch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých 

Objednávateľ dostane 2 (dva) a Zhotoviteľ 2 (dva) rovnopisy. 
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14.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú na základe ich skutočnej, slobodnej 

a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v 

dobrej viere a neuzatvorili ju v omyle, ani pod nátlakom a ani za nápadne nevýhodných 

podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy 

ju vlastnoručne podpísali. 

 

14.9 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1 – Opis Služieb a časový harmonogram; 

Príloha č. 2 – Cenová ponuka; 

Príloha č. 3 – Zoznam kľúčových expertov; 

Príloha č. 4 – Zoznam subdodávateľov 

 

 

 

 

.............................................................  .............................................................. 

Ing. Michal Tariška     Ing. Ján Staník PhD 

generálny riaditeľ Sociálnej poisťovne  konateľ MIM, spol. s . r. o. 

Za Objednávateľa: Za Zhotoviteľa: 

 

V Bratislave dňa ............. V Žiline  dňa ............. 
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Príloha č. 1 Opis Služieb a časový harmonogram 

 

Dáta sú kľúčovým aktívom každej organizácie pri úspešnom dosahovaní cieľov. Sociálna 

poisťovňa ich získava primárne na základe zákonných oprávnení a tieto dáta musia byť 

kvalitné, dôveryhodné, aktuálne v každom čase. Kvalitné dáta potrebuje mať Sociálna 

poisťovňa nielen v rámci inštitúcie, ale musí poskytovať kvalitné dáta iným orgánom verejnej 

moci a rovnako tak potrebuje k svojej činnosti dáta aj od iných rezortov.  

 

Dátová legislatíva je v súčasnosti v etape turbulentného obdobia, ktoré je spôsobné rastúcimi 

nárokmi na získavanie dát a ich spracúvanie za súčasnej potreby ochraňovania dát, a to najmä 

osobných údajov.  

 

Preto je potrebné vybudovať kvalitnú dátovú základňu v Sociálnej poisťovni, ktorá umožní: 

- sústrediť kvalitné, aktuálne a konsolidované dáta, ktoré budú využívať ostatné 

informačné systémy Sociálnej poisťovne jednotným spôsobom a z ktorých bude možné 

realizovať výstupy, štatistiky a poskytovať analytické dáta, 

- aplikovať dátové štandardy a nastaviť ich pre celú Sociálnu poisťovňu, 

- sprístupňovanie osobných údajov občanom a podnikateľom, právnickým osobám 

z dôvodu vytvorenia možností spravovať a aktívne využívať svoje údaje,  

- sprístupňovanie dát vo forme otvorených údajov verejnej správy s cieľom ich využitia 

pre verejnosť, 

- sprístupňovanie dát v záujme princípu 1-krát a dosť s cieľom automatizovaného 

zdieľania dát medzi orgánmi verejnej moci a s cieľom odbúrať byrokraciu, 

- ochranu dát, a to tak ochranu osobných údajov, ako aj iných údajov v osobitnom režime 

(napr. utajované skutočnosti a pod.), 

- byť miestom, z ktorého sa poskytujú dáta zo Sociálnej poisťovne a zároveň miestom, 

cez ktorý sú prijímané dáta od tretích strán,  

- byť miestom, na ktorom sa nachádzajú referenčné číselníky, číselníky Sociálnej 

poisťovne, ktoré využívajú ostatné informačné systémy Sociálnej poisťovne. 

 

V súčasnosti je dátová oblasť riešená vo viacerých právnych predpisoch, a to najmä v: 

 

 Zákon č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej 

moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení 

neskorších predpisov (základ právnej úpravy pre „referenčné údaje, základné číselníky, 

moje údaje) 

 Zákon č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

 Vyhláška úradu podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu č. 78/2020 Z. 

z. štandardoch pre informačné technológie verejnej správy v znení neskorších predpisov 

 Vyhláška Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky č. 401/2023 Z. z. o riadení projektov a zmenových požiadaviek v prevádzke 

informačných technológií verejnej správy. 

 Zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov 
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 Zákon č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej 

záťaže využívaním informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon proti byrokracii) v znení neskorších predpisov. 

 

Dáta sú predmetom právnej úpravy pomerne veľkého množstva európskych právne záväzných 

aktov, ktorých počet sa neustále zvyšuje: 

 

 Nariadenie 2016 679 GDPR (PDF, 976 kB) 

 Nariadenie 2018 1724 (SDG) SK (PDF, 1,35 MB) 

 Nariadenie 2018 1725 o ochrane pri spracúvaní údajov EU (PDF, 1,55 MB) 

 Nariadenie 2018 1807 o rámci pre voľný tok údajov (PDF, 436 kB) 

 Nariadenie 868 2022 o európskej správe údajov SK (PDF, 0,98 MB) 

      

Sociálna poisťovňa začala realizovať projekt „Manažmentu údajov Sociálnej poisťovne“ 

(ďalej len „MUSP“) v rámci eurofondového projektu, ktorý bol ukončený v 12/2023. 

V rámci tejto aktivity bola vytvorená dátová základňa z dát poistenia v nezamestnanosti, 

úrazového a garančného poistenia, pričom však v rámci tohto projektu nebola riešená 

dátová kvalita. Údaje z uvádzaných informačných systémov sú doťahované do dátového 

úložiska cez dátové pumpy. Využíva sa nástroj Talend, ktorého licencie boli poskytnuté 

z MIRRI v rámci riešenia projektu a následne boli riešené v roku 2024 na ďalšie 2 roky. 

MUSP je v súčasnosti prevádzkovaný vo vládnom cloude. Na riešení dátového úložiska 

participovali interní zamestnanci Sociálnej poisťovne, ktorí začali nastavovať podmienky 

pre dátovú kvalitu, pripravovať nábeh dát riešených v rámci projektu do produkčnej 

prevádzky a pripravovať návrh cieľového riešenia. Vzhľadom na skúsenosti v tejto agende 

je vhodné vyhodnotiť súčasný stav dátovej základne Sociálnej poisťovne nezávislým 

subjektom, ktorý v spolupráci s internými zamestnancami okrem zhodnotenia stavu 

navrhne, resp. vyhodnotí pripravovaný cieľový koncept dátovej základne Sociálnej 

poisťovne, podmienky a postupnosti krokov, ktoré povedú k jeho realizácii s uvedením 

potrebných technológií a časového harmonogramu. Súčasťou zákazky je posúdenie 

pripravenej dokumentácie, prípadne aj zhodnotenie vhodnosti využívania licencií Talend 

a prevádzkovania MUSP vo vládnom cloude. 

      

Uchádzač vykoná nasledovné aktivity, ktoré príslušne zdokumentuje v nasledovných 

výstupoch: 

 Posúdenie AsIs stavu dátového úložiska Sociálnej poisťovne z hľadiska stavu dát, 

použitých postupov a nástrojov, bezpečnosti, ochrany údajov, umiestnenia dát, 

architektúry. 

 Popis požiadaviek na údaje zo Sociálnej poisťovne ako podklad na rozšírenie 

centrálneho dátového úložiska (ďalej aj „CDÚ“) MUSP: 

 Predmetom bude legislatívna analýza poskytovaných údajov s cieľom identifikovať: 

 Poskytované datasety. 

 Rozsah datasetov – ak budú tieto informácie dostupné. 

 Konzumenti jednotlivých datasetov a stav integrácie (súbory, webové služby, cez 

CSRÚ, napriamo, ...), 

 Zdrojový informačný systém, 

 Spôsob poskytovania (overenie subjektu/zmenové údaje/komplet dávka, open 

data, ...). 

 Návrh konceptu cieľového riešenia, ktorý bude obsahovať: 

https://mirri.gov.sk/wp-content/uploads/2023/09/Nariadenie_2016_679_GDPR.pdf
https://mirri.gov.sk/wp-content/uploads/2023/09/Nariadenie_2018_1724_SDG_SK.pdf
https://mirri.gov.sk/wp-content/uploads/2023/09/Nariadenie_2018_1725_o-ocharane-pri-spracuvani-udajov-EU.pdf
https://mirri.gov.sk/wp-content/uploads/2023/09/Nariadenie_2018_1807_o-ramci-pre-volny-tok-udajov.pdf
https://mirri.gov.sk/wp-content/uploads/2023/09/Nariadenie_868_2022_o-europskej_sprave_udajov_SK.pdf
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 Rozšírenia CDÚ s identifikovaním zdroja/zdrojov údajov. 

 Stanovenie rozsahu poskytovaných údajov. 

 Stanovenie spôsobu poskytovania údajov. 

 Definovanie podmienok a postupnosti rozširovania CDÚ o nové datasety. 

 Riešenia/integrácie referenčných registrov. 

 Umiestnenie CDÚ. 

 Dátová kvalita. 

 Nadstavba nad CDÚ z pohľadu BI.  

 Posúdenie a návrh postupov na zavedenie dátového manažmentu v prostredí 

Sociálnej poisťovne hlavne v oblasti dátovej kvality a zodpovednosti za dáta. 

 Posúdenie a návrhu postupu dosiahnutia cieľového riešenia centrálneho dátového 

úložiska s ohľadom na koncový dátum cieľového riešenia k 31. 12. 2025. 

 

 Požadovaný termín plnenia predmetu zákazky: Do 3 mesiacov od doručenia 

objednávky. 

 Miesto plnenia predmetu zákazky: Sociálna poisťovňa – ústredie, Ul. 29. augusta 8 

a 10, 813 63 Bratislava 

 

 požiadavky na predmet zákazky:  

 verejný obstarávateľ požaduje predložiť výstupy vo forme elektronických 

dokumentov odovzdané na fyzickom médiu – USB kľúči vecnému gestorovi v  dvoch 

vyhotoveniach.  

 Verejný obstarávateľ požaduje poskytnutie konzultačných a poradenskú činnosti 

v ústnej forme pre vecného gestora. 

 Fakturačný míľnik: jeden, po ukončení poradenských činností s predložením 

vyššie uvedených dokumentov. 
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Príloha č. 2 Cenová ponuka  

NÁVRH UCHÁDZAČA NA PLNENIE KRITÉRIÍ 
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Príloha č. 3 Zoznam kľúčových expertov 

 

Zoznam kľúčových expertov 

  

P.č.  

  

  
  

Meno, priezvisko osoby  

  

1.  

  

Ing. XY 
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Príloha č. 4 – Zoznam subdodávateľov 

 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 

 

 

      

 

Na uskutočnení plnenia tejto zmluvy  

 

a) sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet zmluvy uskutočníme vlastnými 

kapacitami.* 

 

b) sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia:* 

 

P. 

č. 

Meno 

a priezvisko 

alebo obchodné 

meno alebo 

názov 

subdodávateľa 

adresa sídla 

alebo miesta 

podnikania 

IČO 

Meno 

a priezvisko, 

adresa pobytu 

a dátum 

narodenia osoby 

oprávnenej 

konať za 

subdodávateľa 

Podiel 

plnenia zo 

zmluvy v 

% 

Predmet subdodávok 

1. 
   

  

 

 

V Bratislave dňa      

 

  

 


